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A Cultural Perspective on Restriction and Creation of Translation Activities
TANG Jianhe
(Sichuan University of Science & Engineering, Zigong 643000, China)

Abstract: Without cultural support, there would be no real operation and substantial implementation of translation
activity. The diversity of national activities and concept leads to the diversity of the cultural content and form in different
countries. The implementation of translation activity can narrow the difference and reach a compromise between
languages. Eugene Albert Nida has summarized the cultural factors in languages from ecology, material culture, social
culture, religious culture, and language culture aspects. These cultural factors substantially are cultural barriers in the
process of converting two languages. These cultural barriers are regarded as cultural restrictions in the implementation of
translation activity. The cultural creation of translation activity can be represented in the following six methods, i.e.
domestication strategy (conversion method), adaptation strategy (literal translation), cultural mediation strategy (liberal

translation), translation annotation method, transliteration method, and conversion and rewriting methods.

Key words: translation activity; restriction; creation; cultural perspective
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